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19. Hibaelhárítás
20. Garancia
21. Elérhetőségek

  
     
 Látogasson el a www.topjuicers.hu www.topjuicers.hu weboldalra a teljes kézikönyvért, és  
 még több videóért. 
 Fedezze fel az új légkeveréses sütőt
 az ingyenes Instant PotInstant Pot applikáción.

         Csatlakozzon a  Facebookon a Topjuicers 
közösségünkhöz még több ötletért, receptekért és in-
spirációért.
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FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEKFONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

Az Instant Brands-nél mindig az Ön biztonsága az első. Az Instant Vortex családot az 
Ön biztonságát szem előtt tartva terveztük, és komoly üzleti háttérrel rendelkezünk.
Ha többet szeretne megtudni a készülék biztonsági mechanizmusáról, látogassa 
meg a  www.topjuicers.huwww.topjuicers.hu  vagy a  www.instantpothungary.huwww.instantpothungary.hu weboldalt.

Elektromos készülékek használatakor fontos mindig betartani az alapvető biztonsági 
előírásokat:

01 Kérjük olvassa el az összes utasítást, biztonsági előirást és figyelmeztetést a  
 készülék használata előtt. Ezek elmulasztása személyi sérülést és/vagy anya- 
 gi károkat okozhat.
02  A terméket mindig stabil, gyúlékonymentes sík felületen használja.
03  A készülék külső felületei használat közben felforrósodhatnak. Ne érintse meg  
 a forró felületeket. Viseljen sütőkesztyűt a Légkeveréses Sütő kinyitásakor és  
          a forró alkatrészek kezelésekor.A készülék mozgatásakor rendkívüli óvatosság 
 gal kell eljárni. Hagyja a készüléket szobahőmérsékletre lehűlni, mielőtt kezel- 
 né vagy mozgatná.
            
04
 
 Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne merítse a tápkábelt, a   
 csatlakoztatódugót vagy a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
05  Ne öblintse le a készüléket csap alatt.
06  A főzőkamra elektromos alkatrészeket tartalmaz. Az áramütés elkerülése   
 érdekében ne töltsön semmilyen folyadékot a sütőbe.
07  Ezt a készüléket gyermekek vagy fizikai, érzékszervi vagy mentális fogyaték 
 kal élő személyek nem használhatják. Felügyeletre van szükség, ha   
 a készüléket ezen személyek közelében használja. Gyermekek ne játszanak  
 a készülék tisztításával vagy karbantartásával.
08  Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, valamint az alk  
 atrészek vagy tartozékok hozzáadása vagy eltávolítása előtt. A kihúzáshoz  
 fogja meg a dugót és húzza ki a konnektorból. Soha ne húzza ki a tápkábel- 
 től fogva.
09 Kerülje a mozgó részekkel való érintkezést.

VIGYÁZAT

Olvassa el figyelmesen és teljesen ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
használatra. A biztonsági utasítások be nem tartása súlyos sérüléseket vagy károkat 
okozhat.
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FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEKFONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

10  Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a tápkábelt. Ne működtesse a   
 készüléket sérült vezetékkel vagy csatlakozódugóval, vagy ha a készülék   
 hibásan működik, leesett vagy bármilyen módon megsérült. Lépjen kapcsolat 
 ba az ügy  félszolgálattal az info@topjuicers.hu emal címen vagy a követ  
 kező telefonszámon: 06-20-235-7768.
11  Ne használjon olyan kiegészítőket, amelyek nem engedélyezettek a gyártó  
 által. Ha nem a gyártó által javasolt kiegészítőket használja (pl. főzőkosár),  
 személyi sérülést, tüzet, áramütés okozhat.
12  A készüléket csak háztartási munkalapon használja. Ne használja a szabad 
 ban. Ne használja kereskedelmi célra. Nem használható üzletek, irodák és  
 egyéb munka környezetek személyzeti konyháiban, parasztházakban, illetve  
 az ügyfelek számára szállodákban, motelekben és más lakókörnyezetekben,  
 például panziókban.
13  Ne helyezze a készüléket semmilyen főzőlapra vagy fűtött sütőbe; külső forrás 
 ból származó hő károsítja a készüléket.
14 Ne hagyja, hogy a tápkábel forró felületekkel vagy nyílt lánggal érintkezzen,  
 beleértve a főzőlapot is.
15  Ne használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra.
16  Minden használat után megfelelő karbantartás javasolt. Lásd az “ Ápolás,   
 Tisztítás és Tárolás” című részt. Tisztítás vagy tárolás előtt hagyja a készüléket  
 szobahőmérsékletre lehűlni.

17 

  Kiömlött étel súlyos égési sérüléseket okozhat. A készülék rövid tápkábellel  
 van ellátva az összegabalyodásból és  megbotlásból eredő veszélyek csök 
 kentése érdekében. A készüléket és a vezetéket tartsa távol a gyerekektől.  
 Ne hagyja,hogy a tápkábel átlógjon az asztal és a munkalap szélein, ne   
 használjon főzőlap alatti konnektort és ne használjon hosszabító kábelt.
18  Ne próbálja megjavítani, kicserélni, vagy módosítani a készülék alkatrészeit,  
 mert ez áramütéshez, tűzhöz vagy anyagi kárhoz vezet és érvényteleniti a  
 garanciát.
19  Ne manipulálja a biztonsági mechanizmusokat.
20  Ne használja a készüléket más elektromos rendszerben csak kimondottan  
 220-240 V ~ 50-60  HZ-n.

Olvassa el figyelmesen és teljesen ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
használatra. A biztonsági utasítások be nem tartása súlyos sérüléseket vagy károkat 
okozhat.
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FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEKFONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

21  Ne adagolja túl a sütőt. A túladagolás lehetővé teheti az étel érintkezését a  
 fűtőelemmel, ez pedig tűzveszélyhez vezethet és személyi sérülést és/vagy  
 anyagi károkat okozhat.
22  Ne takarja el a szellőztető nyílásokat a készülék üzemeltetése közben. Ez   
 megakadályozza az egyenletes sütést és súlyos károkat okozhat a készülék 
 ben. 
23  Ne használjon főzőolajat a sütő edényébe. A főzőolaj használata személyi   
 sérülést okozhat.
24  A készülék belső hőmérséklete főzés közben eléri a több száz fokot. A   
 személyi sérülések elkerülése érdekében soha ne tegye védtelen kezét   
 a készülékbe, amíg az le nem hűlt szobahőmérsékletre.
25  Főzés közben ne helyezze a készüléket közvetlen falhoz vagy más    
 készülékhez. Ne működtesse a készüléket gyúlékony anyagokon például   
 asztalterítőn és függönyön, vagy nylon közelében. Ne helyezzen semmit a  
 készülék tetejére.
26  Mikor a légkeveréses sütő működő üzemmódban van, gőz áramlik ki a   
 szellőző nyílásokon. Kezét és arcát tartsa biztonságos távolságra a szellőző  
 nyílásoktól, legyen rendkívül óvatos, mikor a készülék forró kiegészítőit el  
 távolítja. 
27  Ha a készülék fekete füstöt bocsájt ki, nyomja meg a Cancel gombot és azon 
 nal áramtalanítsa a készüléket.  Mielőtt kinyitja a készülék ajtaját/kosarát, várja  
 meg míg a füst elmúlik, aztán alaposan tisztítsa meg. 
28  Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül mikor működő üzemmódban van.
29  Ne csatlakoztassa ezt a készüléket külső kapcsolóhoz vagy külön távirányítós  
 rendszerhez.
30  Legyen rendkívül óvatos, amikor eltávolítja a forró tartozékokat a főzőkam- 
 rából, vagy kiönti a forró zsírt.
31  Túlméretes ételeket és/vagy fém edényeket tilos a főzőkamrába behelyezni,  
 mert azok tüzet és/vagy személyi sérülést okozhatnak.
32  A mellékelt tartozékokon kívül ne tároljon semmilyen más anyagot a főzőkam 
 rában, amikor nem használja.
33  Ne helyezzen  semmilyen  gyúlékony dolgot  a készülékbe, mint például papírt,  
 kartont, műanyagot, hungarocellt vagy fát.
34  A mellékelt tartozékok nem használhatók mikrohullámú sütőbe vagy   
 kenyérpirítóban, sütőben, légkeveréses vagy hagyományos sütőben, elektro- 
           mos, indukciós vagy gáz főzőlapon vagy kültéri  grillen.

Olvassa el figyelmesen és teljesen ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
használatra. A biztonsági utasítások be nem tartása súlyos sérüléseket vagy károkat 
okozhat.
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ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

A sérülések elkerülése érdekében olvassa el és értse meg a használati útmutatóban 
található utasításokat, mielőtt megpróbálná használni a készüléket.

w
Áramütés veszélye. Csak földelt aljzatot használjon.
• Ne távolítsa el a földelést.
• Ne használjon adaptert.
• Ne használjon hosszabítót.
Ezen utasítások be nem tartása áramütést és/vagy súlyos sérüléseket okozhat.

A fontos biztonsági előírások és/vagy a biztonságos használatra vonatkozó 
utasítások figyelmen kívül hagyása érvényteleniti a termék garanciáját és személyi 
sérüléseket okozhat.

Speciális tápkábel utasítások
A CE biztonsági követelményeknek megfelelően, a készülék egy rövid tápkábellel 
van ellátva az összegabalyodásból és megbotlásból eredő veszélyek csökkentése 
érdekében. 
A készülék földelt csatlakozóval rendelkezik. Az áramütés veszélyének csökkentése 
érdekébe csatlakoztassa a tápkábelt egy földelt és könnyen hozzáférhető elektromos 
aljzattal.

Termékleírások

   Vortex 4 1400 - 1650 220-240V     50-60Hz    3,7 Liter   3,92 Kg  cm: 25,7SZ x 33,1H x 
28,0M

   Vortex 6 1450 -1700 220-240V     50-60Hz    5,7 Liter   5,48 Kg cm: 37,9SZ x 31,4H x  
32,6M

Keresse meg a modell nevét és sorozatszámát.
Mindkettőt megtalálja a sütő hátoldalán, a tápkábel közelében található adatcímkén.

Olvassa el figyelmesen és teljesen ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
használatra. A biztonsági utasítások be nem tartása súlyos sérüléseket vagy károkat 
okozhat.
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Üdvözöljük az Instant Cooking világában
Üdvözöljük az Instant™ Vortex™ 4-in-1Air Fryer új tulajdonosaként az Instant 
közösségben.
Az Instant Brands™-nál elkötelezettek vagyunk  amellett, hogy segítsünk a házi 
szakácsoknak világszerte finom, egészséges  ételeket tenni az asztalra, gyorsabban 
és egyszerűbben mint valaha. Többfunkciós készülékeink segítenek abban, hogy 
csodálatos ételeket készítsen. Egy olyan főzési világot hoztunk létre, amely segít a 
különféle remekművek elkészítésében otthon a saját konyhájában.

                                            Csatlakozzon Ön is más Instant otthoni séfekhez a                                     
    Facebookon, hogy tippeket, trükköket és inspirációt                           
    kapjon az általuk készített receptekből.

Töltse le az Instant Pot applikációt,  hogy hozzáférhessen 
a több 1000+ recept ötletekhez.

Köszöntse az olajban sütés kényelmes alternativáját. Az Ön Légkeveréses Sütője 
képes elkészíteni kedvenc új ételeit kevés olajjal vagy olaj nélkül, valamint finom 
desszerteket sütni, tökéletes sülteket készíteni, és használhatja arra is, hogy újra-
melegíti a tegnapi maradékot.

Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van, kérjük vegye fel velünk a kapcsolatot a 
www.topjuicers.hu vagy a www.instantpothungary.hu oldalon, vagy az  info@topjuic-
ers.hu email címen. 
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Termék, alkatrészek és tartozékok
Az új légsütő használata előtt ellenőrizze le és győzödjön meg arról, hogy minden 
megvan.
 Légkeveréses Sütő

Szellőzőnyílások (felső)

Vezérlőpult
Szellőzőnyílások (alsó)

Tárcsa
Légsütő kosár

Légkosár fogantyú

Tápkábel (hátsó)

      A dokumentum illuszrtációi csak tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek a valós 
 terméktől. Mindig hivatkozzon a tényleges termékre.

Főzőkamra (belső)
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 Kezdjük el
 Kezdeti beállítás

01  Vegye ki a Vortex sütőt a dobozból!

02  Távolítsa el a légsütő kosarát, és az első használat előtt ellenőrizze, hogy a  
 sütőkamrában nem-e maradt a csomagolásból.

03  Lehet, hogy kísértést érez, hogy a sütőt a tűzhelyre helyezze- ne tegye! Hely- 
 ezze stabil vízszintes felületre, távol gyúlékony anyagoktól és külső hőforrások 
 tól. Ne helyezze a légkeveréses sütőt más készülék tetejére.

04  Kövesse az ápolási, tísztitási és tárolási utasításokat az új légkeveréses sütő  
 kimosásához mielőtt azt használná. 

            Ne távolítsa el a biztonsági figyelmeztető matricákat vagy a minőségi cimkét a  
 légsütőről.

“A receptnek nincs lelke. Neked, mint 
szakácsnak lelket kell vinned a receptbe. “— 
Thomas Keller

A készülék használa-
ta előtt olvassa el a 
Fontos Biztonsági 
előírásokat. . A biz-
tonsági utasítások be 
nem tartása a készülék 
károsodását, súlyos 
sérüléseket vagy anyagi 
károkat okozhat.

Ne helyezze a készüléket 
főzőlapra, másik 
készülékre vagy fűtött 
sütőbe. A külső forrásból 
származó hő károsítja a 
készüléket.

Tűz, anyagi kár és /
vagy személyi sérülés 
elkerülése érdekében 
ne helyezzen el sem-
mit a készülék tete-
jére és ne takarja le a 
szellőzőnyílásokat.

Kezdje el
Kezdeti teszt futtatás
Szánjon néhány percet az Instant Vortex megismeréséhez.
  1 Szakasz1 Szakasz: A légsütő beállítása a : A légsütő beállítása a 
főzéshezfőzéshez

01 01 Csatlakoztassa a tápkábelt egy 220–         Csatlakoztassa a tápkábelt egy 220–         
     240V-os árramforráshoz.     240V-os árramforráshoz.
     A légsütő készenléti üzemmódban                A légsütő készenléti üzemmódban           
    van, és a kijelzőn megjelenik az     van, és a kijelzőn megjelenik az OFF     OFF     
        gomb.gomb.

2 Szakasz: Főzés

01  Mikor a légkeveréses sütő kellően fel     
     forósodott, a kijelzőn az Add Food           
     felirat található. 
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      Ehhez a kezdeti teszthez ne tegyen    
      élelmiszert a légsütő kosárba.. Óva   
      tosan vegye ki, majd helyezze vissza     
      a légsütő kosarát. A kijelzőn a sütési     
      idő és a hőmérséklet látható valamint    
      a főzési állapot az Add Food felirattal.

02  A főzés közben a Turn Food felirat     
      látható. Várjon 10 másodpercet, amíg  
      a program automatikusan folytató-
      dik vagy távolítsa el, majd helyez    
       ze vissza a légsütő kosarát a prog-    
      ram manuális szüneteltetéséhez és        
      folytatásához.

03  Mikor 1 perc van hátra, a kijelzőn          
      másodpercekben számolja vissza 
      a hátralévő főzési időt. Amikor az            
      Intelligens Program befejeződik,
      a kijelzőn az End felírat látható a    
      ventilátor pedig  egy ideig müködésbe   
      lép, hogy segítse a sütő lehűtését.

04  Érintse meg a Cancel gombot a            
      készenléti módba való visszatéréshez          
      és a főzés megkezdéséhez!
 
      Ha elfelejti ezt az utolsó lépést, 
      a légsütő 5, 30 és  60 perc után              
      sípolással figyelmezteti Önt.

0202 Vegye ki a légsütő kosarát a        Vegye ki a légsütő kosarát a       
     sütőkamrából.     sütőkamrából.

03 03 Helyezze a sütőtálcát a légsütő kosár     Helyezze a sütőtálcát a légsütő kosár     
     aljára (ha még nincs behelyezve).      aljára (ha még nincs behelyezve). 

     Győzödjön meg róla, hogy a kis                             Győzödjön meg róla, hogy a kis                        
     jelzőnyilak a sütőtálcán a légsütőko-             jelzőnyilak a sütőtálcán a légsütőko-        
     sár hátulja, vagy eleje felé mutatnak.     sár hátulja, vagy eleje felé mutatnak.

0404  Helyezze vissza a légsütő kosarát a        Helyezze vissza a légsütő kosarát a      
      sütőtérbe.      sütőtérbe.

05 05  Nyomja meg az  Nyomja meg az Air FryAir Fry gombot. gombot.

06  06  Érintse meg a Temp gombot, Érintse meg a Temp gombot, 
      majd forgassa el a tárcsát a       majd forgassa el a tárcsát a 
      sütési hőmérsékletre ami 205 ºC.           sütési hőmérsékletre ami 205 ºC.     
                                      
      Minden Intelligens Program       Minden Intelligens Program 
      automatikusan elmenti az idő- és                       automatikusan elmenti az idő- és                 
      hőfok beállításokat a       hőfok beállításokat a StarStart gomb t gomb 
      megnyomásával.      megnyomásával.

0707  A kezdéshez érintse meg a Start             A kezdéshez érintse meg a Start           
     gombot!     gombot!
     A kijelzőn az     A kijelzőn az On On felirat látható,a            felirat látható,a           
     főzési állapotnál pedig a Preheat feli          főzési állapotnál pedig a Preheat feli     
     rat látható.      rat látható. 
          
     A légsütő első néhány használa-     A légsütő első néhány használa-
     takor erős műanyagszagot érezhet.           takor erős műanyagszagot érezhet.      
     Ez normális, nem mérgező és hamar          Ez normális, nem mérgező és hamar     
     elmúlik.     elmúlik.

 A légsütő és a légsütő kosár forró lesz főzés közben és után. Az égési sérülések elkerülése      
 érdekében NE érintse meg a forró felületeket . Hagyja lehűlni a légsütőt szobahőmérsékletre,   
 majd tísztitsa meg a készüléket az Ápolási, Tiszítási és Tárolási utasítások szerint.
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Vezérlőpult

              A dokumentum illusztrációi csak tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek a 
                     tényleges terméktől.Mindig hivatkozzon a tényleges termékre.
Hiányzik vagy megsérült valami?

Vegye fel a kapcsolatot egy ügyfélszolgálati tanácsadóval az info@topjuicers.hu 
email címen vagy a 06-20-235-7768 telefonszámon, örömmel sgítünk Önnek!

1 Idő/Hőmérséklet kijelzés Megjeleníti a főzési időt, a beállított hőmérsékletet, az emlékez-

2 Idő Nyomja meg a Time gombot ha módosítani szeretné a főzési időt.

3 Hőmérséklet Érintse meg a Temp gombot ha be szeretné állítani a főzés 
hőmérsékletét.

4 Főzési állapot Előmelegítés, Főzés és Forgatás

5 Intelligens program

•  Légkeveréses Sütés
•  Pirítás
•  Sütés
• Újramelegítés

6 Tárcsa Forgassa el a főzési idő és hőmérséklet beállításához. Érintse meg a 
kijelzőt az újraélesztéséhez.

7 Indítás A kiválasztott Intelligens Program elindításához érintse meg a Start 
gombot.

8 Törlés A Cancel gomb megérintésével bármikor leállíthat egy intelligens prog-
ramot és visszatérhet készenléti állapotba.
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Vezérlőpult
Beállítások

 Ahhoz, hogy ezt tegye ...  Tegye ezt!

 Ébressze fel a légkeveréses sütőt
Érintse meg bármelyik gombot, nyomja meg a tárcsát, vegye 
ki majd tegye vissza a légsütő kosarát hogy felébressze 
a légsütőt. A kijelzőn az OFF felirat látható,  jelezve, hogy 
készenléti állapotban van, és készen áll a használatra. 

Hang Be/Ki kapcsolása

Készenléti módban nyomja meg és tartsa lenyomva a Temp 
és Time gombot 5 másodpercig. 

            A hangos biztonsági kijelzéseket nem lehet lehalkítani.

Változtassa meg a hőmérsékleti   
skálát (ºC or ºF).

Készenléti módban érintse meg és tartsa lenyomva a Temp 
gombot 5 másodpercig a °C és °F  közötti váltáshoz.

Mentse el az egyéni főzési időt

Válasszon ki egy intelligens programot, majd érintse meg a 
Time gombot és a tárcsa segítségével állítsa be az időt, amit 
szeretne. Érintse meg a Start gombot, hogy megváltoztassa 
a memóriában.

Mentse el az egyéni sütési 
hőmérsékletet

Válasszon ki egy intelligens programot, majd érintse 
meg a Temp gombot és a tárcsa segítségével állítsa be a 
hőmérsékletet, amit szeretne 
Érintse meg a Start gombot, hogy megváltoztassa a 
memóriában. 

Egyéni intelligens program visszaállítá-
sa

Készenléti módban érintse meg és tartsa lenyomva a 
visszaállítani kívánt intelligens programgombot (például 
Air Fry) 5 másodpercig. Az adott Intelligens Program süté-
si ideje és hőmérséklete visszaáll a gyári alapértelmezett 
beállításokra.

Minden intelligens program 
visszaállítása

Készenléti állapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a 
tárcsát 5 másodpercig. Az összes Intelligens Program főzési 
ideje és hőmérséklete visszaáll a gyári alapértelmezett 
beállításokra.
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Vezérlőpult
 
Főzési állapot

Előmelegítés Főzés Forgatás

A légsütő a tökéletes 
hőmérsékletre melegszik fel az 
étel elkészítéséhez.

          Nem alkalmazható az 
Újramelegítésre

A főzés folyamat-
ban van.

 Az étel készen áll a meg-
forgatásra ahogy a recept 
előírja.
       
        Csak a Légkeveréses 
sütésre és Pirításra  vonat-
kozik

 

 

 

 
Állapotüzenetek

 A légkeveréses sütő készenléti állapotban van.
Az intelligens program Előmelegitett fázisban van.                                                           

Ez az üzenet azt jelzi, hogy a légsütő elérte a tökéletes főzési hőmérsékletet, és ételt 
lehet tenni a légsütő kosárba (ha még nem tette volna meg).

A kijelző mutatja a főzési időt és a képernyőn megjelenő üzeneteket.

A kijelzőn megjelenik a beálított főzési hőmérséklet, és egyéb üzenetek.

Az étel készen áll a megforgatásra ahogy a recept előírja.

 Az Intelligens Program befejeződött.

Nem alkalmazható az Újramelegités.

Nem alkalmazható az Újramelegités.

Csak az Air Fry és Roast kijelzésre vonatkozik



14

 Főzés
A Vortexben való főzés gyors és egyszerű— az ételt behelyezzük és ropogós finomra 
elkészül! Tekintse meg a főzési menetrendet útmutatásért, vagy látogasson el a www.
topjuicers.hu oldalra ahol szórakoztató, könnyen követhető recepteket talál. Letöltheti 
az ingyenes Instant Pot alkalmazást is, ahol recepteket kereshet, kedvenceket men-
thet, jegyzeteket készíthet és igy tovább!

 Légsütés, Pirítás és Sütés

Ezek a programok a bőség ropogós ízét adják az ételeinek a rántással, kevés olajjal 
vagy anélkül, hogy búcsút mondjon a zsíros rendetlenségnek és a plussz kalóriáknak! 
Az előre beállított értékek kiindulópontok, amelyekkel kisérletezhet a kívánt eredmény 
elérése érdekében.

Intelligens 
Program Modell Alapértelmezett 

idő Időtartomány Alapértelmezett 
hőmérséklet Hőmérsékleti tartomány

Air Fry
Vortex 4 17 perc (00:17) 1perctől-1óráig 

(00:01-01:00) 205°C 82-től 205°C-ig

Vortex 6 15 perc (00:15) 1perctől-1óráig 
(00:01-01:00) 196°C 82-től 205°C-ig

Pirítás
Vortex 4 18 perc (00:18) 1perctől-1óráig 

(00:01-01:00) 205°C 82-től 205°C-ig

Vortex 6 18 perc (00:18) 1perctől-1óráig 
(00:01-01:00) 193°C 82-től 205°C-ig

Sütés
Vortex 4 22 perc (00:22) 1perctől-1óráig 

(00:01-01:00) 176°C 82-től 205°C-ig

Vortex 6 30 perc (00:30) 1perctől-1óráig 
(00:01-01:00) 185°C 82-től 205°C-ig

 1 Szakasz: Felállítás a főzéshez

01   Kövesse a 01-04 lépéseket a kez 
       deti próbaüzemben: 1. Szakasz a légsütő     
       beállításához.

02   Érintse meg a használni kívánt intelligens  
       programot: Air Fry, Rost vagy Bake opciót.

03   Érintse meg a Temp gombot, majd forgas   
       sa el a tárcsát az idő beállításához.

04  Érintse meg a Time gombot, majd for   
      gassa el a tárcsát az idő beállításhoz. 
  
         Az intelligens programok au          
      tomatikusan elmentik a hőmérséklet     
      és időbeállítások módosításait, amikor    
      megérinti a Start gombot.

05   A kezdéshez érintse meg a Start gom-     
       bot!

      A kijelzőn az On felirat látható, a főzé-
      si állapotnál pedig a Preheat felirat    
      látható.
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 Főzés

 2. Szakasz : Főzés

01  Amikor a kijelzőn az Add Food 
     felirat látható, vegye ki a légsütő kosarát,    
     és óvatosan helyezze be az élelmiszereket   
     a forró sütőkamrába.

         Az ételt közvetlenül a tepsire vagy           
      bármilyen sütőben használható tepsibe          
      helyezheti.

02  A kijelző mutatja a sütési időt és hőmér-    
     sékletet, a főzési állapot pedig a  Cook
     feliratot mutatja.

03  A főzés közepe fele a kijelzőn a Turn    
      Food látható. 

        Ez nem használható a Bake-re. Ha   
     az ételt meg szeretné forgatni vegye    
     ki a légsütő kosarát, és forgassa 
     meg, aztán tegye vissza a kosarat a    
     légsütőbe. A főzés automatikusan 
     szünetel aztán újra folytatódik. 

         Ha az ételt nem kell megforgatni  
     várjo 10 másodpercet, amíg a program   
     autómatikusan folytatódik.

04  Mikor a kijelzőn az End felirat        
    látható óvatosan vegye ki az ételt a 
    forró főzőkamrából.

A légkeveréses sütő és a tartozékok nagyon for-
róak lesznek főzés közben és után. Ne érintse meg 
a forró felületeket védtelen kézzel. Hagyja lehűlni 
az összes elemet szobahőmérsékletre, majd tisz-
títsa meg őket az Ápolási, Tisztítási és Tárolási 
Utasítások szerint.

 Az égési sérülések elkerülése érdekében 
mindig használjon megfelelő védelmet, és 
járjon rendkivüli elővigyázatossággal, amikor 
ételt rak a forró főzőkamrába, vagy olyankor is 
mikor kiveszi az ételt a főzőkamrából.
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Főzés
 Főzési tippek

Adjon egy esélyt kedvenc friss és fagyasztott ételeinek!

       •  Az előmelegítés fontos lépés! Várja meg míg megjelenik az Add Food felirat 
mielőtt ételt adna a légsütő kosárba.

       •  Muffin, zsemle, quiche és egyéb finomságok sütésekor takarja le a sütőben 
használható tepsit, hogy megakadályozza a tetejének túlsütését.

       •  Panírozott ételek, például hagymakarikák vagy rántott falatok esetén 
folyékony tészta helyett zsemlemorzsával való panírozást végezzen, hogy jobb 
eredményt érjen el.

        •  A fűszerezés hozzáadása előtt permetezze be az élelmiszereket étolajjal, 
hogy a fűszer jól tapadjon.

        •  A szuper ropogós chips érdekében áztassa a frissen vágott burgonyarudat 
jeges vízbe 15 percre, majd szárítsa meg őket, és enyhén permetezze be olajjal 
sütés előtt.

        •  A nedves ételek főzés előtti szárítása megakadályozza a túlzott gőzt és a 
fröccsenést, és ropogósabb eredményt ad.

       •  A légkeveréses sütés során olaj és zsír csöpöghet le az ételről. A túlzott füst 
elkerülése érdekében óvatosan szükség szerint távolítsa el és ürítse ki a légkev-
eréses sütő kosarát.

 Tekintse meg a főzési menetrendeket, töltse le az InstantPot alkalmazást, 
vagy látogasson el receptoldalunkra, ahol szórakoztató és könnyen követhető re-
cepteket talál.

Tűz, anyagi kár és személyi sérülés elkerülése érdekében NE ne permetezzen étolajat a 
sütőkamrába.
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Főzés
Újramelegítés

Intelligens 
Program Modell Alapértelmezett 

idő Időtartomány Alapértelmezett 
hőmérséklet Hőmérsékleti tartomány

Újramelegítés
Vortex 4 10 perc (00:10) 1perctől-1óráig 

(00:01-01:00) 138°C 49-től 182°C-ig

Vortex 6 10 perc (00:10) 1perctől-1óráig 
(00:01-01:00) 138°C 49-től 182°C-ig

01   Kövesse a 01-04 lépéseket a kezdeti      
     póbaüzemben: 1.Szakasz a légsütő 
     üzembe helyezéséhez

02  Vegye ki a légsütő kosarát, helyezze         
     bele az élelmiszereket, majd óvatosan       
     helyezze vissza.

03  Érintse meg a Reheat gombot

04  Érintse meg a Temp gombot, majd               
     forgassa el a  tárcsát a hőmérséklet            
     beállításához.

05  Érintse meg  a Time gombot, majd for     
     gassa el a tárcsát az idő beállításához.

         Az intelligens programok automatikusan  
    elmentik a hőmérséklet és időbeállításokat,    
    amikor megérinti a Start gombot.

06. Érintse meg a Start gombot a melegítés   
    elindításához. Rögtön elkezdődik az idő        
    visszaszámlálás.

07  Amikor a kijelzőn az End felirat látható,    
     óvatosan vegye ki az ételt a forró         
     sütőkamrából.

A légkeveréses sütő és a tartozékok nagyon for-
róak lesznek főzés közben és után. Ne érintse meg 
a forró felületeket védtelen kézzel. Hagyja lehűlni 
az összes elemet szobahőmérsékletre, majd tisz-
títsa meg őket az Ápolási, Tisztítási és Tárolási 
Utasítások szerint.

 Az égési sérülések elkerülése érdekében 
mindig használjon megfelelő védelmet, és 
járjon rendkivüli elővigyázatossággal, amikor 
ételt rak a forró főzőkamrába, vagy olyankor is 
mikor kiveszi az ételt a főzőkamrából.
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Ápolási, Tisztítási és tárolási utasítások

Minden használat után tisztítsa meg a sütőt és a tartozékokat.

Tisztítás előtt mindig húzza ki a légkeveréses sütőt, és hagyja szobahőmérsékletre 
hűlni. Soha ne használjon erős vegyi tisztítószereket, súrolókorongokat vagy port az 
alkatrészeken és annak tartozékain.

Használat előtt és tárolás előtt hagyja, hogy minden felület alaposan megszáradjon.

Alkatrész vagy 
tartozék  Tisztítási módszer és megjegyzések

Légsütő kosár • Tisztítsa meg a sütőtálcát ruhával vagy szivaccsal és mosogatószeres meleg vízzel.
• NE használjon fém tisztítóeszközöket

Sütőtálca
•Tisztítsa meg a sütőtálcát ruhával vagy szivaccsal és mosogatószeres meleg vízzel

A sütőtálca tapadásmentes bevonattal van ellátva. A tapadásmentes bevonat káro-
sodásának elkerülése érdekében ne használjon fém tisztítószereket.

Főzőkamra

• Tisztítsa meg a sütőteret szivaccsal vagy puha ruhával és mosogatószeres meleg 
vízzel

• A ráégett zsír és ételmaradékok főzőkamrából való eltávolításához, permetezzen 
szódabikárbónás ecetkeveréket, majd tötölje le nedves ruhával.
• Makacsabb foltok esetén hagyja a keveréket néhány percig az érintett területen 
aztán kezdje letakarítani 

• Ellenőrizze a fűtőspirált, hogy nincs-e benne olajfröccsenés és ételmaradék. Szükség 
szerint tisztítsa meg a fűtőspirált nedves ruhával. A következő használat előtt győződ-
jön meg róla, hogy a fűtőspirál teljesen megszáradt.

Külső Felület • Puha, nedves ruhával vagy szivaccsal tisztítsa meg majd törölje szárazra.

Minden egyéb szervizelést meghatalmazott képviselőnek kell elvégeznie

Az áramütés és személyi sérülés elkerülése 
érdekében:
• Ne merítse a készüléket vízbe.
• Ne öbltse le a készüléket csap alatt.
• Ne nedvesítse be a tápkábel csapjait.

Megfelelő tisztítás nélkül étel-és zsírfoltok rakódhat-
nak le a fűtőelem körül, ami füst-, tűz- és személyi 
sérülés veszélyét okozhatja.
Ha füstöt lát vagy szagol, éríntse meg a Cancel 
gombot és hagyja kihülni a készüléket.
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Hibaelhárítás

Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy kérdései vannak, lépjen kapcsolatba egy 
ügyfélszolgálati tanácsadóval az info@topjuicers.hu email címen vagy a
06- 20-235-7768 telefonszámon.

 Probléma  Lehetséges okok Megoldás

Fekete füst jön ki a 
légsütőből

                                        Azonnal hagyja abba a főzést. Törölje a Smart Programot, majd 

húzza ki a légsütőt és hagyja szobahőmérsékletre lehűlni.

Alacsony füstpontú olaj 
használata

Érintse meg a Cancel gombot, húzza ki a légkeveréses 
sütőt, és hagyja lehűlni szobahőmérsékletre. 
Válasszon semleges magas füstpontú olajat, például 
avokádót, repcét, szóját, pórsáfrányt vagy rizskorpát

Ételmaradványok a 
fűtőspirálon, a sütőkamrában 
vagy a tartozékokon

Érintse meg a Cancel gombot, húzza ki a légsütőt, és 
hagyja szobahőmérsékletre lehűlni. Tisztítsa meg alaposan 
a sütőkamrát és a tartozékokat.

Hibás áramkör vagy fűtőelem

Érintse meg a Cancel gombot, húzza ki a légsütőt és hagy-
ja szobahőmérsékletre hűlni.
 Forduljon az Ügyfélszolgálathoz.

             Ne próbálja megjavítani a készüléket.

Fehér füst jön a 
légsütőből

Magas zsírtaltalmú ételek, 
például szalonna, kolbász és 
hamburger főzése.

Kerülje a magas zsírtartalmu ételek légkeveréses sütését.
Ellenőrizze, hogy a légsütő kosarában nincs-e felesleges 
olaj vagy zsír, Főzés előtt szükség esetén óvatosan távolít-
sa el.

A víz elpárolog, sűrű gőz 
képződik. A légkeveréses sütés előtt szárítsa meg a nedves étel 

összetevőit, és ne adjon vízet vagy más folyadékot hozzá.

Az étel fűszerezése bekerült 
az alkatrészekhez.

 Legyen óvatos mikor az ételt fűszerezi. Fűszerezés előtt 
a zöldségeket és a húsokat olajjal permetezzük meg, hogy 
jobban megtapadjon a fűszerezés.

A légkeveréses sütő 
be van dugva, de nem 

kapcsol be.

A készülék nincs megfe-
lelően bedugva.

Győzödjön meg arról, hogy a tápkábel jó állapotban van, 
és szilárdan be van dugva a konnektorba.

Az áram nincs bekapcsolva 
az aljzatnál.

Csatlakoztasson egy másik készüléket ugyanabban az 
aljzatba, hogy ellenőrizze működik-e.

Helyezze át a sütőt egy másik aljzatba

A légsütő kosár nincs 
teljesen behelyezve a 
sütőkamrába.

Győzödjön meg arról, hogy a légsütő kosár be van hely-
ezve a sütőkamrába.

Minden lámpa 
villog és egy kód 

jelenik meg a 
kijelzőn

 E1
A hőmérséklet-érzékelő 
áramköre megszakadt

Vegye fel a kapcsolatot az Ügyfélszolgálattal

 E2
Hőmérséklet-érzékelő rövid-
zárlat

Vegye fel a kapcsolatot az Ügyfélszolgálattal

Minden egyéb szervizelést egy meghatalmazott képviselőnek kell elvégezni.
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Garancia
A gyártó biztosítja, hogy a készülék normál háztartási használat mellett, kivitelezési és anyaghibáktól 
mentes.
Korlátozások és kizárások
A készüléken végrehajtott bármilyen módosítás vagy módosítási kisérlet akadályozhatja a készülék 
biztonságos működését, és súlyos sérüléseket és károkat okozhat. A készüléken vagy annak bármely 
részén végrehajtott bármilyen módosítás érvényteleniti a garanciát.
A garancia nem terjed ki a normál kopásra, a készülék gondatlanságból, ésszerűtlen vagy nem 
rendeltetésszerű használatából, szakszerűtlen összeszerelésből vagy szétszerelésből, a használa-
ti utasítással ellentétes használatból, ésszerű és szükséges karbantartás elmulasztásából eredő 
károkra, természeti katasztrófákra
(például: tűz, árvíz, hurrikánok és tornádók), vagy bárki javítására vagy módosításá-ra és olyan hely-
zetekre, amelyek során a készüléket nem szokványos háztartási használatra használják.
Garanciális szerviz
Kérjük, lépjen kapcsolatba a Hurom Hungary Kft-vel, és ossza meg nevét címét, telefonszámát, 
valamint az Intant Pot készülékén észlelt problémát. 
 • Az eredeti vásárlási bizonylat másolata a rendelési számmal, modellel és sorozatszámmal.
 • A termék hibájának leírása, beleértve a fényképeket vagy videókat ha lehetséges.
A garanciális szolgáltatás szállítási költségei a vevőt terhelik.
Korlátozott garancia
Az Instant Brands (Ireland) Limited és az Intant Brands Inc.(együttesen a “Válalat“) garantálja, 
hogy ez a készülék normál háztartási használat mellett gyártási és anyaghibától mentes az eredeti 
vásárlástól számitott egy (1 ) évig. Ez a korlátozott garancia nem vonatkozik a készülék EU-n kivüli 
használatára. A jelen korlátozott jótállás hatálya alá tartózó szervíz igénybevételéhez szükség van 
az eredeti vásárlás dátumának igazolására és kérésre a készülék visszaküldésére. Feltéve, hogy a 
készüléket a készülékhez mellékelt írásos utasításoknak megfelelően üzemeltetik és karbantartják, 
a cég saját belátása szerint vagy: (i) anyag- és gyártási hibák javítása; vagy (ii) a készülék cseréje. 
A készülék cseréje esetén a cserekészülékre vonatkozó korlátozott garancia az eredeti fogyasztói 
vásárlás dátumától számított 12 hónap után lejár.A Társaság nem vállal felelősséget a garanciális 
szolgáltatás szállítási költségeiért.
Újrahasznosítás
Ez a készülék megfelel az elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) ártalmatlanitásáról szóló 
2012/19/EU WEEE irányelvnek. Ez a készülék megfelel az elektromágneses kompatibilitásra vonat-
kozó európai irányelvnek (EMC) 2014/30/EU és annak felülvizsgálatainak, valamint a 2014/35/EU 
kisfeszültségü irányelvnek (LVD) és annak módosításainak.Ezt a terméket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni.Annak elkerülése érdekében, hogy a hulladék ártalmas legyen a környe-
zetre vagy az emberi egeszségre, felelősen hasznosítsa újra, hogy elősegítse az anyagi források 
fenntartható újrahasznosítását.

Hurom Hungary Kft
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